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AVANT-PROPOS

Le but de ce manuel est de vous aider à utiliser et à entretenir votre broyeur à 
fléaux. Lisez-le attentivement avant d'utiliser et d'entretenir le broyeur à fléaux, 
il fournit les spécifications, la construction, les instructions ainsi que l'entretien. 
Certaines informations peuvent être de nature générale en raison de 
conditions inconnues et variables. Cependant, grâce à l’expérience et à ces 
instructions, vous devriez être en mesure de développer des procédures 
opérationnelles adaptées à votre situation particulière.

Les termes « droite » et « gauche » utilisés dans ce manuel sont déterminés 
en fonction de la direction dans laquelle la machine se déplacera lors de son 
utilisation.

Veuillez noter que le contenu de ce manuel d'utilisation peut être légèrement 
différent de celui du broyeur à fléaux que vous achetez réellement. Cela est dû 
à l'amélioration et au développement continus du broyeur à fléaux de la série 
EF. Cependant, les spécifications et la structure du broyeur à fléaux peuvent 
être sujettes à changement sans préavis.

Merci beaucoup d'avoir acheté nos produits. Nous accueillons 
chaleureusement toutes les suggestions, conseils et commentaires sur nos 
produits de la part des utilisateurs et des revendeurs afin que nous puissions 
apporter en permanence les améliorations nécessaires à nos produits pour 
répondre aux exigences de chaque marché spécifique.

Nous nous sommes efforcés de rendre ce manuel d’exploitation aussi correct 
que possible. Cependant, nous ne garantissons pas l'exactitude ou l'actualité 
des informations contenues dans ce document en raison de la traduction du 
manuel en anglais. Nous n'assumons aucune responsabilité pour les erreurs 
ou omissions.







4

3. Si un composant portant un ou plusieurs signaux de sécurité est remplacé par une nouvelle pièce, assurez-
vous que les nouveaux signaux de sécurité sont fixés aux mêmes emplacements que les composants remplacés.

4. Les signaux de sécurité sont disponibles auprès de votre distributeur ou revendeur agréé, du service des 
pièces détachées ou de l'usine.
1.2.2 Emplacement des signaux de sécurité
Les types de signaux de sécurité et leurs emplacements sur l’équipement sont indiqués dans les illustrations 
suivantes. Une bonne sécurité nécessite que vous vous familiarisiez avec les différents signaux de sécurité, le 
type d'avertissement et la zone, ou la fonction particulière liée à cette zone, qui nécessite votre 
SENSIBILISATION À LA SÉCURITÉ.







CHAPITRE ID UTILISATION 

ATTENTION: Familiarisez-vous avec la machine avant de démarrer. Lisez ce manuel 

soigneusement pour apprendre comment utiliser la machine en 

sécurité et comment l'installer pour obtenir une efficacité optimale. 

3.1 Vérification avant utilisation 

ATTENTION: Utilisez uniquement des joints universels conformes à la norme CE et 

protégez-les correctement. 

Avant d'utiliser la machine, les zones suivantes doivent être vérifiées : 

1. Faites attention aux autocollants d'avertissement sur chaque point de graissage. Avant de
démarrer la machine, assurez-vous de lubrifier chaque point de graissage avec de la graisse ou de

l'huile conformément aux exigences figurant sur les autocollants d'avertissement.

2. Utiliser uniquement un tracteur dont la puissance est dans les limites de celle spécifiée pour la machine.

3. Vérifiez que la machine est correctement fixée au tracteur. Assurez-vous que des dispositifs de retenue sont

utilisés sur les axes de montage.

4. Assurez-vous que des poids supplémentaires sont montés à l'avant du tracteur.

5. Vérifiez le niveau d'huile dans la boîte de vitesses. Ajoutez-en si nécessaire.

6. Vérifiez que l'arbre de PDF du tracteur tourne librement et que l'arbre d'entraînement de la machine peut se

télescoper facilement.
7. Vérifiez les lames. Assurez-vous qu'elles ne sont pas endommagées ou cassées et qu'elles pivotent

librement dans leur support. Réparez ou remplacez si nécessaire.

8. Vérifiez et serrez les boulons de la lame.

9. Vérifiez qu'il n'y a pas de matière emmêlée dans toutes les pièces rotatives. Retirez cette matière.

1 O. Installez et fixez tous les dispositifs de protection, portes et couvercles avant de commencer. 

11. Avant d'installer le joint universel, le tracteur et la machine doivent être arrêtés et la clé retirée. Les joints

universels doivent être installés en bon état, avec des pièces de protection appropriées.

12. La chaîne sur les pièces de protection du joint universel doit être garantie en bon état, en cas de rotation

automatique.
13. Toutes les autres personnes doivent quitter le sol avant de connecter la puissance motrice du tracteur.

Maintenez le régime du tracteur à 540 tr/min.

14. Avant de nettoyer, de réparer et de lubrifier la machine, arrêtez le moteur et emportez la clé avec vous.
15. Lorsque le joint universel n'est pas connecté au tracteur, ils doivent être à nouveau connectés via le châssis

pour protéger le joint contre les dommages.

16. Ne vous approchez pas de la machine lorsqu'elle fonctionne.

3.2 Réglage de la hauteur 

Afin d'effectuer un travail précis, la machine doit être utilisée selon la hauteur de coupe recommandée. 

Pour économiser du carburant et de l'énergie et réduire l'usure de la machine, la hauteur de coupe doit être 

réglée correctement. 

Lors du réglage de la hauteur de travail, desserrez les vis (1 ), retirez les vis (2) de chaque côté; régler la hauteur 
du rouleau (voir schéma suivants); fixer les pièces sur la position définie. Le trou le plus bas est la hauteur de 
travail la plus élevée ; placez les vis (2) dans le trou prévu ; serrez la vis (1) et les vis (2). 
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CHAPITRE Ⅴ CATALOGUE ILLUSTRE DES PIECES
Le manuel contient une liste des pièces détachées de votre machine. Il est divisé en sections principales, qui 
correspondent aux groupes indiqués dans la table des matières et l'illustration qui l'accompagne.

La première page de chaque section principale répertorie le contenu de cette section, chacun étant composé de 
vues éclatées et de listes tabulaires associées.

Lors de la commande de pièces

Communiquez toujours à votre revendeur le modèle de votre machine pour l'aider à commander et à obtenir les 
pièces appropriées. Utilisez la vue éclatée et la liste tabulaire de la zone d'intérêt pour identifier exactement la 
pièce requise.





EF Assembly

Ser.No. Part No. Name & Specification Quantity Remarks

1 EFGC175.020 Upper hanging Welded parts 1

2 DIN11023-φ11 Lock pin φ11 3

3 EFGC175.116 Upper pin 1

4 EFGC175.021 Hanger Welded parts（left） 1

5 GB5783-M12*35 Bolt M12*35 10

6 GB/T97.1-12 Plain washer 12 20

7 GB/T889.1-M12 Lock nut M12 N

8 EFGC175.022 Hanger Welded parts（Right） 1

9 EFGC175.124 PTO hanging board 1

10 EFGC175.123 PTO shielding 1

11 GB5783-M8*16 Bolt M8*16 4

12 GB 93-8 Spring lock washer 8 16

13 GB/T97.1-8 Plain washer 8 34

14 FM120.111 Rubber cover 2

15

EF115.103 Shaft guard 1 EF85/EF95/EF105/EF115

EF145.103 Shaft guard 1 EF125/EF135/EF145

EF175.103 Shaft guard 1 EF155/EF165/EF175

16 GB29.2-M6*16 Six angle cross bolt M6*16 4

17 GB93-6 Spring lock washer 6 4

18 GB/T97.1-6 Plain washer 6 4

19 XH30.290Z.01W Gearbox assembly 1

20 GB5783-M10*40 Bolt M10*40 4

21 GB/T97.1-10 Plain washer 10 10

22 GB/T889.1-M10 Lock nut M10 4

23 GB1096-A10*45 flat key A10*45 1

24 Coupling 1



EF Assemblv 

Ser. No. Part No. Name & Soecification Quantitv 

25 GB1096-Al0*30 flat kev Al0*30 1 

EF115. 105 Shaft 1 

26 EF145. 105 Shaft 1 

EF175. 105 Shaft 1 

27 GB7180-UC205 UC205-Z bearing block with oilcup 1 

28 GB5783-M8*25 Bolt M8*25 26 

29 GB/T97. 1-8 Plain washer 8 34 

EF115. 013 Gearbox bracket Plate weldment 1 

30 EF145.013 Gearbox bracket plate weldment 1 

EF175.013 Gearbox bracket Plate weldment 1 

Remarks 

EF85/EF95/EF105/EF115 

EF125/EF135/EF145 

EF155/EF165/EF175 

EF85/EF95/EF105/EF115 

EF125/EF135/EF145 

EF155/EF165/EF175 

31 GB5783-Ml0*70 Bolt Ml0*70 1 

32 GB/T 6170 Nut MlO 2 

33 GB/1889. 1-MS Lock nut MS 14 

EF85.012 Hood weldment 1 EF85 

EF95.012 Hood weldment 1 EF95 

EF105.012 Hood weldment 1 EF105 

EF115. 012 Hood weldment 1 EF115 

34 
EF125.012 Hood weldment 1 EF125 

EF135.012 Hood weldment 1 EF135 

EF145.012 Hood weldment 1 EF145 

EF155.012 Hood weldment 1 EF155 

EF165.012 Hood weldment 1 EF165 

EF175.012 Hood weldment 1 EF175 

35 EF175. 101 Dri ving PUllev 1 

36 TR/17934-22*47 Power lock 22*47 2 

37 GB11544 Bel t (13*927) 3 





EF Assembly

Ser.No. Part No. Name & Specification Quantity Remarks

52

EF115.016 Roller weldment 1 EF115

EF125.016 Roller weldment 1 EF125

EF135.016 Roller weldment 1 EF135

EF145.016 Roller weldment 1 EF145

EF155.016 Roller weldment 1 EF155

EF165.016 Roller weldment 1 EF165

EF175.016 Roller weldment 1 EF175

53 EF175.015 Hanging plate(left) 1

54 EFGC175.122 Pipe plug 31*31 1

55 DIN11024-φ3.5 R pin φ3.5 1

56 EFGC175-115 L pin 1

57 EFGC175.023 Support weldment 1

58 GB7180-UC205 UC205-Z bearing block 2

59

EF85.011 Knife shaft weldment 1 EF85

EF95.011 Knife shaft weldment 1 EF95

EF105.011 Knife shaft weldment 1 EF105

EF115.011 Knife shaft weldment 1 EF115

EF125.011 Knife shaft weldment 1 EF125

EF135.011 Knife shaft weldment 1 EF135

EF145.011 Knife shaft weldment 1 EF145

EF155.011 Knife shaft weldment 1 EF155

EF165.011 Knife shaft weldment 1 EF165

EF175.011 Knife shaft weldment 1 EF175

60 GB13871-40*55*8 Oil seal 40*55*8 1

61 EF175.104 Coupling 1

62 EFG125.105 Blade spacer 2N



EF Assembly

Ser.No. Part No. Name & Specification Quantity Remarks

63 EFG125.104 Y blade（selection fitting） 2N

64 GB5782-M12*75 Bolt M12*75 N

65

EF85.110 Axle for baffle 1 EF85

EF95.110 Axle for baffle 1 EF95

EF105.110 Axle for baffle 1 EF105

EF115.110 Axle for baffle 1 EF115

EF125.110 Axle for baffle 1 EF125

EF135.110 Axle for baffle 1 EF135

EF145.110 Axle for baffle 1 EF145

EF155.110 Axle for baffle 1 EF155

EF165.110 Axle for baffle 1 EF165

EF175.110 Axle for baffle 1 EF175

66 GB/T91-4*25 Cotter pin 4*25 2

67
EFGC175.108 Baffle N

EFGC175.109 Baffle N




